
 

紛争鉱物に関する対応方針 

Conflict Minerals Policy 
 

日本圧着端子製造株式会社 

 

 

企業の社会的責任(CSR)の観点より，RMAP (Responsible Minerals Assurance Process/精錬所監査プロセス)認定業者

からの｢スズ・タンタル・タングステン・金・コバルト・マイカ など｣のみ使用する方針で取り組んでおります。 

また紛争や人権侵害等を助長することがないよう、経済協力開発機構(OECD)による「紛争地域および高リスク地域か

らの鉱物の責任あるサプライチェーンのためのデュー・ディリジェンス・ガイダンス」(OECD ガイダンス)の枠組みに

準じた取り組みを行っています。 

 

● 弊社の部材・部品調達先様に対して RMI の発行する帳票を用いて調査を行い，精錬業者等の明確化を推進します。 

● サプライチェーン上の製錬・精製業者を特定するために業界標準である RMAP（RMI が推進する製錬所監査プログラ

ム）に準拠した調査を行い社内基準に沿って評価し、リスクの高い製錬・精製所を使用している場合はそのリスク

内容を伝達し、改善に向けた取り組みを進めています。 

● RMAP 非適合精錬業者を使用している調達先様については、RMAP 認定業者への切り替え要請など適切な是正対応を

求めていきます。 

● 上記リスクを排除するよりよい調達方法が確立された場合は，調達先様との連携により積極的に採用していきます。 

 

As a part of corporate social responsibility, we are working based on a policy using only the minerals (tin, 

tantalum, tungsten, gold, cobalt and mica, etc.) originated from smelters certified by RMAP, or Responsible 

Minerals Assurance Process. 

We also make efforts in line with the framework of OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains 

of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas, not to promote conflicts, human right violations and 

so on. 

 

- We conduct the conflict minerals survey to our parts/material suppliers using the RMI Template in an attempt 

to clarify information of smelters. 

- To identify smelters in our supply chain, we conduct surveys complying with RMAP (the smelter audit program 

recommended by RMI), which is an industry-standard, and evaluate results in accordance with our company 

internal standards.  If high risk smelters are used, we convey the risk to suppliers and promote actions 

for its improvement.   

- To suppliers which procure 3TG from smelters not certified by RMAP, we ask them for appropriate correction 

such as changing smelters to the certified ones. 

- If a better procurement process to eliminate the above risks is established, we positively employ it by 

cooperating with our suppliers. 
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